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NOTES

We would draw members' attention to the fact that this year is the 50th Anniversary of this Society,
and the display to the Royal Philatelic Society London will be at 1.00pm on Thursday 20 March; and a
full exhibition at the Czech Embassy with support from the Slovak Embassy will take place on
Thursday 22 May until Saturday 24 May 2003. There will be an official opening ceremony of the
Exhibition by the Czech and Slovak Ambassadors at 6.30pm on Thursday 22 May followed by a
reception hosted by the Embassy. We hope as many of our members as possible will attend. The
Society weekend Conference will be held at Hinsley Hall, Headingley, Leeds from Friday 12 to Sunday
14 September 2003. Please make note of these dates in your diaries and support your Society in its
anniversary year. On 28 June Midpex will be held at Coventry — all the usual specialist societies will be
present. Hope to see you there.

The Society's country meeting will be on Saturday 21 June. Brian Day's home in Sittingbourne will
be the venue and members' displays and the new "small room auction” limited to 100 lots will be held.
Betty Day will supply lunch at 12.30pm, and a carvery has been booked for 5.30pm. Sittingbourne is
about one hour's drive from London and Brian needs early notice of members [and any guests]
attending and their eating requirements, by telephone on 01795 842678, when he will supply directions
by post, including the nearest railway station for those coming by train. Would members please NOTE a
change in the programme card. The Society's Annual General Meeting will take place as usual on
Saturday 1 November at 11am, followed by a display by Keith Tranmer on Bohemia, Moravia and
Silesia in the Austrian period at 2.30pm. The auction will now be a postal one only.

Opinions expressed in articles in Czechout are the sole responsibility of the author(s), and are not
necessarily endorsed by the Editor or the Society.
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NEWS & NOTICES
Meeting held Saturday 11 January 2003

The Chairman, Lindy Bosworth, welcomed 24 members and two visitors to the meeting. Apologies had
been received from four members. She particularly welcomed Colin Wilder, a new member at his first
meeting.

She reported on the awards received by Messrs Beith, Day and Spong at CHESTER 2002, and she
presented them with their certificates. [Their medals were presented at the March meeting - see June
Czechout.]

The Hon Secretary gave details of five prospective new members:

Dr Helmut Kobelbauer  From Sinabelkirchen, Austria

Christopher Dent From Burnley

David Christopher Moss  From Meols, Wirral
Mike Payne From Abingdon

Brian Concannon From Whitwick, Leics.

whose applications were readily endorsed and formally accepted.

Lindy then called upon Mervyn Benford to display his Hungarian Miscellany. Mervyn started by
telling the assembled crowd that members of our Society are such “happy people.” He then thanked
John Whiteside FrRPsL for his input of knowledge. The first theme displayed was the city of Kassa
(KoSice) through the years. He progressed to a wide range of Visszatért material from the towns and
villages returned to Hungary in 1938 and 1939, including the provisional numeral cancellers. The final
part of the first half was devoted to Hungarian TPOs and other railway material from the areas of
Slovakia and the Carpatho-Ukraine.

The second half started with the inflation period after World War |, which Mervyn considered to be more
interesting than the hyperinflation after World War 1l. He pointed out the complexities caused by not all
the rates changing at the same time, and by official mail being cheaper. Finally we were enthralled by a
large selection from Mervyn’s award-winning collection showing the wide range of possible uses of
Hungarian postage dues.

Roger Morrell, a member of the Hungarian PS of GB as well as of the CPSGB, gave the vote of thanks.
Roger congratulated Mervyn on his eloquent presentation of excellent material presented from a
Hungarian point of view. He had covered a wide variety of themes from the next door neighbour.

There being no further business, the meeting closed at 4.40 pm.

Auction News

David Woodhouse is now the proud custodian of the Society's Compact Disc Writer; this will enable
the Society to scan more auction images. Our thanks to David for performing this tedious task and to
lan Nickson our Webmaster who ties them up to the auction catalogue. The Auction dates for 2003 are
as follows: 26 April postal auction; 21 June small room auction at Sittingbourne; 26 July postal auction;
13 September small room auction at Leeds philatelic weekend; and 7 November postal auction.

Bob Hill
Congratulations

The annual Founders Award of The Collectors of Religion on Stamps [COROS] has been awarded to
the Czech Republic in view of the consistent array of superlative postal issues containing religious
themes emanating from the Department of Transportation and Communications in Prague. This is the
first time that this award has been bestowed on a nation rather than an individual as on previous
occasions. The Founders Award was established in 2000 by the oldest topical [thematic] stamp
association in the United States.

To Barry Horne who has been nominated for a Rowland Hill Award, the ceremony to take place at the
Drapers Hall, London on 18 March; to Jan Karasek who has been awarded the Fédération
Internationale de Philatélie [FIP] Medal for Research; and to Chad Neighbour who has been elected to
the Presidency of the Scottish PS next year. >
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Letters to the Editor

>4 Yvonne Wheatley writes: The Cumulative Index is in the course of preparation. When the last one
appeared in 1997 all the references were checked. Even so it does not mean it is error free. The same
database will be used and it will not be checked again. If you have noticed an error please let me know
so it can be corrected. There will be some amendments to the listings. Again | would like to know if you
have had difficulty in tracking down an item. | can then consider moving it to another heading.

>< Robert Kingsley writes regarding the floods in Czech and Slovak Republics: A letter of thanks
has been received from Dr. Pavel Ctvrtnik, the Director of the Prague Postal Museum, thanking the
Society for their donation towards the cost of repairs following the catastrophic floods.

>< Bob Hill writes on newly discovered Hrad¢any subtypes: Recently a member asked me to contact
a vendor concerning the above phrase. With the skill and expertise with which my name is synonymous
| regret to say | have lost the original query from the buyer. The phrase refers to information privately
published about ten years ago and it has only been shown in catalogues within the last three years.
Given the foregoing and the time delay between the lots being submitted for auction and their actually
being offered | am happy that the above phrase is correct.

We suggest members answering any requests should not send any stamps until contact has been
confirmed and a satisfactory form of exchange, etc, agreed upon. The Society cannot enter into any
correspondence or take responsibility for any transactions entered into.

BRNO 2005

The dates for the European Postage Stamp Exhibition to be held in the Brno exhibition grounds will be
from 10 to 15 May 2005. It will be a general exhibition in all exhibition classes including literature. The
application forms will be available later this year. How do | know this? | have been appointed the UK
Commissioner. Anyone interested in entering can request the details from me — Mrs Yvonne Wheatley,
Weltevreden, 7 Manor Croft, Leeds LS15 9BW Tel: 0113 2601978 e-mail randy5@tinyworld.co.uk

Members and partners who are interested to join a party to visit Brno and the Exhibition please advise
George Firmage, 4 Morley Court, Sydney Road, London N10 2RJ. Tel: 0208 4444467.

Publications

We have received the following journals, which will be available from the Society Library. Items of
interest to members are:

u The Spring 2003 issue of Austria No. 141. The articles include:

» New Time-Zone cancellations (White); CPSGB 50th Anniversary; Proposed 2003 issues &
rates; Postal Communications between Imperial Austria & the Kingdom of Sardinia between
1.1.1854-30.9.1867 [Part 2] (Cedolini).

u The December 2002 issues of Bundesarbeitsgemeinschaft Tschechoslowakei, Vol. 33, Whole
Nos. 134 and Douglas Baxter has kindly translated the list of contents for us. The articles
include:

» Types of paper used for Czechoslovak stamps from 1954 to 1985 (Wilhelms); The Official

Envelopes for sending money issued by the Austrian Post Office (Hochleutner/Pollak); Rulers
and Heads of State who determined the fate of the town of Olomouc (Giebel); The
commemorative sheets produced for those who took part in the poll for the most beautiful
Czechoslovak stamps (Winkelbauer/Muller); Combined German-Czech issue on Maximum
Cards "river pearl mussel" (Hiller).

v The Nov/Dec 2002 and Jan/Feb 2003 issues of The Czechoslovak Specialist, Vol. 64/65, Nos. 6
& 1, Whole Nos. 576/577. The articles include:
» Forgery an Amazing Find? (Wilson); French Overprint, CSR Zaharaniéni POSTA 1944

(Holoubek); The Invalidovna Building (Kunc); The Macha Region and Karel Hynek Macha (van
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Zebten); Joint Issues (Ruzicka); Amphilex 2002 — for Europeans Only? (Hahn); Explore
Slovakia through Stamps (Garancovsky); Wars, Field Post Offices and Czechoslovaks (Kunc).

» The Sudetenland Saga (Kuhn); Wars, Field Post Offices and Czechoslovakia — Epilogue 1
(Kunc, Cossaboom, von der Heydt); Considering the First USA—Czech Republic Joint Stamp
Issue (Ruzicka).

| The 12/2002 and 1/2003 issues of Filatelie, Vols. 52/53. The articles include:

> West Bohemian Railway and Railway Post (Spacek); Commemorative Apost Labels
(Langhammer); Plate Errors on Czech Stamps in the second half of 2001 (Brozova & Zednik).

’ Postal Museum to open soon after the August flood (Ctvrtnik); Czechoslovak and Czech Mobile
Post Offices since 1945 [1] (Horak, Bulant & Svehla); Postage Due in the Protectorate Bohemia
& Moravia [1939-1945] (Blaha).

u The 5 & 6/2002 issues of Merkur Revue, by courtesy of Bill Dawson. The articles include:

» Legionnaire stamps 1919 (Stupka); Czechoslovak mis-valued stamps, cont. (Karasek);
Hrad¢any — counterfeited perforation (Karasek); History of the London issue, conclusion
(Fischer).

» Hrad&any issue 20h (Hamr); Legion issue — 50h (Malecek); Dove issue (Stupka); Stamps of

Czechoslovak Legion in Russia (Vostatek); Liberated Republic issue — 30h value (KaSparovi);
HradC€any issue — perfins (Pisa).

u The March 2003 issues of Stamps of Hungary No. 152. The articles include:

» Some more Bits & Pieces from 1938 [including a Visszatért period card allowing use of Czech
stamps for a limited period] (Frost); 50th Anniversary of the CPSGB announcement.

I-!!l BOOK REVIEWS

Historical Development of the Names in Czech Post Offices (Historicky vyvoj nazvi post v ¢eskych
zemich), Monograph of Czechoslovak and Czech stamps, Vol. 20 by Jifi Kratochvil. Published by
POFIS in co-operation with Czech Post, the Czech Postal Museum and the Union of Czech Philatelists.
Hard cover, 212 pages, published 2002, ISBN 80-86405-07-09, price approx. £9.50 + postage. [448K¢]

The book provides a complete list of all working post offices in the present Czech countries, in their
historical development i.e. from the oldest times to the end of 2001. Part | (Directory of Post Offices) is
an alphabetical list of all post offices with the historical development of their names. Given are exact
dates of changes and also an abbreviation of the district for easier location on a map. Part Il (Index) is a
list of all names used. The index enables one to find any name easily in Part I. There are also three
appendices: Special Post Offices (Temporary, Seasonal, Customs etc.); dates about resettlement of
post offices into another district; and places with several different post offices. There are also several
photographs of old post buildings and notice boards.

The book is very well arranged and easy to understand without knowledge of the Czech language.
Several Czech expressions used are translated into English in a brief summary (such as "discontinued,"
"closed"). The book will certainly be very useful for collectors specialising in postal history. The quantity
of facts is admirable and the author had to work hard for many years and spend a lot of time in the
Postal Museum.

Dr Jan Dobrovolny

Steam and Rail in Slovakia by Paul Catchpole. A Locomotives International Publication. Published
1998 by Paul Catchpole Ltd, Kings Norton, Birmingham, England. Printed & bound by Neografia,
Martin, Slovakia. Paperback, 72pp. Illustrated laminated cover. ISBN 1-900340-08-9, price £12.99 net.

| was taking some people around the National Railway Museum at York and noticed on the bookshelves
Steam and Rail in Slovakia. There are 72 pages mainly aimed at the railway buff but containing railway
maps, many black and white photographs and some interesting information. | was informed by such
items as The Hungarian North-Eastern Railway and The First Hungarian Galician Railway. There is
also much, more up to date, information. Quite good stuff. Robert J Hill >
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| was so taken with Bob's review that my immediate reaction was to go and order a copy, which duly
arrived a day or so ago. | was intrigued by the history of the early railways in Slovakia and the chapter
on The Avt-Austro-Hungarian State Railways as well as the Czechoslovakian State Railways and also
the present day administration. It has presented me with the desire to concentrate on this aspect of
Slovak TPO mail. But where do | now find the material?

Colin W Spong

Philatelic Diary 2003 (Filatelisticky Diar 2003), by Vladimir Schodelbauer. Merkur-Revue Publishing
House, Brno, Czech Republic.

This 44 x 6, 192 page booklet is much, much more than its title would seem to indicate [it is in Czech, however, see
the listing for p.139-148 below.] Inside the front cover are listed the Czech Republic national and international
postal rates for 2002.

» p3-12 - alphabetical space for names/addresses/phone numbers/e-mail addresses

» pl3-15 - calendars for 2002,2003,2004

» pl6 tables and an algorithm for determining what day of the week any date was or will be from 1801 to 2008

» pl7-18 - alphabetical list of name day holidays

» pl9-84 - diary [one week per page] beginning 28 October 2002 until 1 February 2004 that includes significant
holidays and historical philatelic events

> p87-107 Svaz Ceskych Filatelist(i (Union of Czech Philatelists) - gives the purpose, benefits, history, officers
names/addresses, committee chairman names/addresses, [3 pages], names/addresses of members by regions
of the country [13 pages], names/addresses of points of contacts of 28 sub societies of the Svaz [one page],
names/addresses of 28 experts in various speciality areas by country periods [2 pages], hames/addresses
Svaz juryman and their speciality area [one page], hames/dates/locations of selected national and European
international philatelic exhibitions for 2003-2005 [one page].

» pl09-111 stamp bourses and exchange meetings by day of the week/city/address

» pl13-117 address/web site/e-mail address of stamp issuing authorities for 54 European countries and 21 other
world countries

» pli18-119 name/addresses of 67 post offices that have philatelic counters in the CR

» pl20 names/addresses of 20 places/people that sell Czech stamps in 13 foreign countries

» pl21-122 Czech stamp issue plans for 2002 and 2003

» pl23-131 Czech and Slovak stamp dealers of the major cities and regions giving all the possible details about
them, what they sell, their services, hours etc

» pl32-133 the 12 major auctions of philatelic material giving all the details about them

» pl35-138 listing and details of the 6 major Czech and Slovak philatelic publications plus 3 foreign ones
[Czechout, Czech Specialist and the ArGe publication]

» pl39-148 translation dictionary of 400 Czech philatelic terms into German, English and French

» pl49-155 113 selected Czech philatelic terms defined (in Czech)

» pl57-163 postal rates for the following periods - Austro-Hungary 1850-1918; Czechoslovakia 1918-1939;

Protectorate 1939-1945; Czechoslovakia 1945-1992; Czech Republic 1993-2002
» ple65-168 periods of validity [date of original issue and end date of validity] of individual stamps used on
Czechoslovak territory from Austria 1850/Hungary 1867 to Czech Republic 2002
p169-171 philatelic significant historical dates
p173 perforation and metric gauges
pl74-188 aids for collectors-including illustrations of the 8 possible perforated Hrad¢any stamps and their
category uses, illustrations of the minimum border requirements for an imperforate Hradéany stamp,
illustrations of how to identify the difference between row, comb, and border perforations, category uses and
perforation varieties of the early issues until 1928, illustrations of the Czechoslovak, Austrian and Hungarian
watermarks and the stamps that they can be found on, illustrations of the various spiral, bar and border types
of the Hrad€any stamps and possible joined types; illustrations and tables of the various 1925 T.G.Masaryk
stamp types; illustrations of the various types of the 1st Republic stamps

Y V VY

As you can see this booklet is just crammed with a wealth of information. Although the initial allotment of booklets
has already sold out, watch for this valuable aid in future Available Publications listed in the Czechoslovak
Specialist.

The original allotment sold for $8 and included a black print. We will have to wait and see if this price and the black
print are the same in any future supplies that we can get.

Ludvik Z. Svoboda
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WHAT? WHEN? WHERE?

- Members' Queries -

Another selection, together with some answers, for which we are sure our inquirers will be grateful. The
Answers first.

Re Bob Hill's Crash Cover in Czechout 2/2002 page 48
Two further replies have been received.

From Jan Dobrovolny: Bob is correct re the destination of the cover. Bystré nad Jizerou is a small
village near Rybnice [where the post office is] which is east of Semily [there is written on the envelope
"u Semil"] and as Bob supposed it is also near Vrchlabi. The newspaper Lidové Noviny of 7, 8, 9 and
10 August 1937 gave some details of the crash. The aircraft (Aeroflot DC2, URSS-M 25) was on the
route Moscow-Kluz [Clujl-Uzhorod-Prague. Kluz is in Romania approximately 80km south-west from
the place of accident and it can explain the place of the crash. In a strong storm the pilot announced
engine trouble and witnesses saw a fire at first and shortly after two explosions the aircraft fell down at
the edge of the forest near Haryna village. The back part of the aircraft was stuck on a large spruce tree
and left relatively undestroyed. There were either six or seven people on board, four or five were the
crew [Kurevic, pilot; Koitov, wireless operator; Ruschkov, mechanic; head pilot and maybe a second
mechanic] and two passengers Macchino or Massimovici, Italian commercial or military attaché in
Moscow and a unknown Belgian]. It was stated that the Italian jumped out of the aircraft without a
parachute and his body was found three kilometres from the wreckage. A Commission of Czech
specialists was sent to the scene of the accident [this confirms the flight was operated with
Ceskoslovenské Statni Aerolinie].

POSTOVNI ULOZNA in Prague is a place where undelivered letters are stored for one year. Why was
the letter undelivered? Difficult to say, the address can be read without problems. The addressee was
probably of Russian origin — his name in the upper part of the letter is written in Russian and has two
first names Otakar Frantsevich Krupka (this is normal in Russian but not in Czech). In the Czech part of
the envelope there are written a first name and surname only — Otokar Krupka.

The blue crayon marks are written in Czech and using some imagination | can decipher "PoSkozen za
por. (aru?) ... ve ...dne ..." i.e. "Damaged at (fire), in ... at day ..." The key word is the second word in
the bottom row between ve and dne. It could read as vlaku which translated is "in train at day," but why
a train? One additional query; at the upper part of the cover there is written "Mencik" [Czech
transcription]. It is written in Russian alphabet so it had to be written in Russia. The word is a name
because it has no meaning in Russian [i.e. cannot be translated.]

From MUDr Petr Horka: | received your letter with data regarding the crash of DC-2 USSR-M 2520 at
Romanian Bystrica. Without a doubt the letter is from the air crash which happened on 6.8.37 at 13.40.
The aircraft struck a range of mountains in dense fog. The debris scorched extensively and nobody
survived. Because the flight was a pool with CSA three officials of CSA were nominated to the inquiry
commission and sent to the place of the crash. The course of the flight went from Moscow via Brjansk-
Kyjev-Jassy-Cluj-Uzhorod to Prague.

The remark "... PoSkozeno ph pozaru ve vlaku ..." [damaged at train fire] on the envelope, was certainly
made by a post office official probably in Prague Dead-Letter Office by ignorance of the case. The
name "Mencik" is certainly the last row of the sender address [i.e. the sender's surname] which in
Russia is written as the last. The upper part of the sender's address was burnt. That is all | can tell you
about the crash.
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THE CZECH LEGIONS IN FRANCE AND ITALY
- Kenny Morrison -
Translated by Robert Kingsley

In 2001 | purchased two books of proof artwork relating to the Czech Legions in France and Italy and
feel that these may be of interest to members of the Society. Continued from Czechout 4/2002 page
111.

Part Il - The Czech Legions in Italy [Ceskoslovenské Legie V lItalii, 1918 Malifské Dokumenty, Vydal,
Pamatnik Odboje V Praze 1922, Tiskla Ceska Graficka Unie A.S. V Praze]

Czech Legion in ltaly — LEGIE ? VITALI

Card covers 240 x 350mm containing 97 cards of
varying sizes mounted two per page which is of
brown card with a printed number under each.
Each card has a darker brown border. All the cards
are in colour and have annotation and artist
signature? under each in black ink. | have card 41
reproduced as a postcard possibly for the twentieth

anniversary of the Legion in Italy in 1938. 18

19

MALIRSKE DOKUMENTY

List of Paintings T
Translation

Just as in Russia and France, so similarly in Italy was there a distinct need not only of photographic, but
also that of painted, artistic and colour documentation of anything unusual, hitherto not published and
historically important, which our men experienced at that time. Soon the propaganda value of a painting
also came to be acknowledged.

With these factors in mind one can appreciate the themes of artistic works created in Italy, both in
imprisonment and in the legion. Amongst these are: dress, accommodation, daily tasks, prisoners'
recreation, views on prisoner of-war camps, legionnaires' clothing and weapons, incidents from a
soldier's life both on the front and away from it and impressions of the activities of Czech
reconnaissance personnel scattered throughout the entire army and of the Czech division based in the
area of M. Altissim. Finally painters were also influenced by the architecture of Italian towns and by the
alpine countryside.

Wanting to retain and celebrate the memories of the struggle, there were created in the Italian legion a
number of allegorical paintings, posters, propaganda material on calendars, as well as on the cover of
the journal "In Battle" especially by the particularly active and productive painter Bfetislav Barto§. The
most successful of this propaganda material by Barto§ was the painting For Freedom painted in Santa
Maria Capua Vetere, where the foundations of the Organisation of the Czech revolutionary movement
were laid. This painting, depicting the theme of unity in the national struggle achieved its propaganda
objective to a truly remarkable extent. It resulted in prisoners in their masses applying to join the legion.
He became a kind of fighting symbol of the Italian Legion. To mark his historical memory he was laid to
rest at the head of the alba.

In addition to the works actually painted in the Italian Legion the album also contains a number of
paintings by Otakar Koni€ek, Ladislav Sima and Angel Zeyer, which were sent in June 1919 in an
album, entitled The Commemoration of the Struggle to Italy. The layout of the album was organised by
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the painter A. Zeyer. Zeyer worked on the illustration of former Czech prisoner-of-war camps, painters
Koniéek and Sima, accompanied by two men who took part in the fighting, went around and painted the
battlefields of the Czech legion. The album, therefore, tries to be a documentary in three directions; it
records works of historical significance created in Italy during the war and it also examines all the
material assembled in its various forms. (Life in imprisonment and the legion, propaganda paintings,

paintings of the battlefield).

List of Paintings

C1 B. Barto$ For Freedom

Cc2 A. Zeyer Perugia, seat of Command of 1st Czech Brigade and 1st
Czech Regiment

C3- | B.Barto$ Jan Capek

C4 F.X. Diblik General Andrea cav. Graziani, Commander of the 6th
Division in Italy

C5 A. Zeyer Padula

C6 - Trevi, seat of 10th Company , 34th Regiment

C7 - Narni, seat of 1st battalion, 34th Regiment

C8 - Spello, seat of 2nd battalion, 32nd Regiment

C9 -"- Spoloeto

C10 B. Barto$ Certosa di Padula

Cl1 A. Zeyer Bevagna, seat of 3rd battalion, 33rd Regiment

C12 -"- Ceremonial handing over of banner to Czech volunteers in
Rome

C13 B. Barto$ Padula monastery

Cil4 - Castelfranco, seat of 6th Czech division in October 1918

C15 -"- Lake Garda

C16 Ferd Pisecky Padula monastery and prisoner of war camp

C17 B. Barto$ Spiazzi, seat of 6th Czech Division until September 1918

C18 =" Valdagno, seat of "Astico” Command

C19 -"- Adige Valley

C20 -"- Adige Valley

c21 -"- Life in the Intelligence Company "Astico" Baths

C22 -"- Finalmarina - Life of Czech Prisoners

Cc23 -"- Finalmarina - Life of Czech Prisoners

C24 -"- Finalmarina - Life of Czech Prisoners

C25 -"- Finalmarina - Life of Czech Prisoners

C26 -"- Typical Czech Volunteer

c27 -"- Finalmarina - Life of Czech Prisoners

C28 -"- Finalmarina - Life of Czech Prisoners

C29 -"- Finalmarina - Life of Czech Prisoners

C30 - Pastimes of look-out personnel on stand-by

C31 -"- Spiazzi and its surroundings

C32 -"- Engineers' kitchen

C33 -"- On stand-by in Bocca di Navene

C34 -"- Look-out posts in Cosmagnon Alps

C35 - Reserve position on Monte Baldo

C36 -"- The front guard at Dosso Casina

C37 -"- Monte Cornu

C38 -"- On reserve at Spiazzi

C39 -"- Look-out post kitchen

C40 - Valdagno — Intelligence Company "Astico" kitchen

C41 -"- On reserve at Spiazzi

C42 -"- Spiazzi - Czech ambulance section

C43 -"- Spiazzi - stables

C44 -"- Canalette - mules hiding

C45 -"- On reserve in Spiazzi

C46 -"- Sapper taking a rest

C47 -"- A Czech volunteer's weapons

C48 =" - On reserve - concert

C49 -"- Cyclist at Command of Czech Division

C50 -"- Canalette - barber

C51 -"- On guard

C52 -"- Spiazzi - cobbler in the forest
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C53 B. Bartos - Batman - brother Fajfka

C54 0. Konicek Monte di Val Bella

C55 -"- View of Monte di Val Bella

C56 - View of Riva from point 904

C57 -"- Cima Tre Pezzi

C58 -"- Bocca di Navene

C59 -"- Pass over Piavu near Nervesy
C60 -"- Lake Garda

C61 - Road to Monte di Val Bella

C62 -"- Shelters at Monte di Val Bella
C63 =" Sasso Sega

C64 -"- Coll di Rosso

C65 -"- Cima Tre Pezzi

C66 - Shelters at point 904

C67 =" Sasso Sega - Shelters

C68 - Nervesa

C69 -"- Nervesa

C70 -"- Cavazuccherina

C71 -"- Cortelazzo

C72 -"- Brentonico - view of Coronadel Bes
C73 =" Road to Monte di Val Bella

C74 L. Sima Piava u Passarelly

C75 -"- Monte Grappa

C76 -"- Lake Garda

Cc77 -"- Monte Baldo

C78 =" Sasso Sega from point 703

C79 -"- Monte Altissimo - shelters on point 904
C80 -"- Cima Tre Pezzi - shelter at monitoring station
C81 -"- Corona del Bes - telegraph station
C82 -"- Trenches on Monte Grappa

C83 =" Altissimo - road "Praga"

C84 -"- Delta Piave - trenches

C85 - Road to Bocca di Navene

C86 -"- Front guard at Monte Grappa

c87 -"- Field Hospital below Monte di Vale Bella
C88 =" Dos Alto - point 703

C89 -"- Front guard at Monte Grappa

C90 0. Koni¢ek San Dona - main street

Cco1 -"- Nervesa -Berti Castle

C92 -"- Cavazuccherina

C93 -"- San Dona

C94 L. Sima Monte di Val Bella

C95 -"- Cavazuccherina

C96 -"- Delta del Piave

c97 -"- Monte Grappa

QUERIES AWAITING ANSWERS

The following queries are outstanding, perhaps an answer is tucked away in members' files?

Czechout 1/99: Richard Beith's WW2 Ships

Czechout 1/00: R W Allan's Errors Corrected *

Czechout 3/00: Lou Svoboda's Dr Bene§' whereabouts in 1932
Czechout 4/00: lan Nutley's Concentration Camp hostages
Czechout 2/01: Barry Horne's Masaryk Sheet perfs *

Czechout 3/01: Roman Dubyniak's Carpatho-Ukraine cover
Czechout 3/01: Richard Beith's Anglo-Czech Friendship Club cover
Czechout 1/02: Brian Parker's Austro-Czech Postcard

* Answers awaiting publication after translation
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GERMAN CENSOR IN PRESSBURG/BRATISLAVA?
-Mirko Bacherty-
Translated by Hartwig Danesch and Douglas Baxter

We thank Hans van Dooremalen for obtaining this article from Hartwig Danesch with permission to
publish, and Douglas Baxter who kindly translated it from the German language for us. This originally
appeared in the Circular 82/95 of the Censored Mail Study Group, the March/April 1996 issue of the
Czechoslovak Philatelist and the September 1997 issue of Bundesarbeitsgemeinschaft
Tschechoslowakei. [The illustrations have been taken from the Cz Philatelist as the same originals from
the German article would not reproduce.]

The censorship of mail belongs among the least explored areas of Czechoslovakian and Slovakian
postal history. As the postal authorities did not carry out the act of censorship, the censor's stamps,
notes and resealing tapes have for a long time been on the fringes of philatelic interest. Then the
general growth in interest in postal history in the 70's caused some collectors systematically to embrace
this area. The biggest obstacles to the study of postal censorship are the scanty information to be found
in the available sources [official papers] and also the insufficient quantity of study material. These
circumstances lead to an area of serious philatelic investigation and also to the most diverse
hypotheses, opinions and errors. Among the latter, we can include the question of the existence of a
German Censor Office in Bratislava/Prel3burg during the Second World War.

This office is supposed to have used
a single circle stamp with the letters
“Nc" in the middle. These letters
were taken to be an abbreviation of
"Nemeck& censura" i.e. "German
Censor". This theory was first put
forward by Dr Vratislav Palkoska in
his  article "Cenzurované na
Slovensku" in Filatelie [Prague
1973/14]. His theory was based on
the striking similarity of the "Nc"
stamp with similar handstamps,
which were used by offices in all
parts of the German-occupied areas
of Europe and also in Germany itself.
«[Figure 1].
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The characteristic feature of these single circle
handstamps is the upper case "A" [meaning Foreign
Letter Examination Office] followed by a lower case
letter indicating the situation of the office [e.g. ¢ =
Cologne, d = Munich, x = Paris, g = Vienna].

Ay

()

This handstamp was used to mark those items which were handed in at the Censor Office but which it
was not considered absolutely necessary to check and which were therefore sent on immediately
without wasting any more time. This related mainly to official and business correspondence, in which
there was only a very small possibility of suspicious information or unacceptable content. In the
literature relating to this - for example in Karl-Heinz Riemer's Die Uberwachung des
Auslandsbriefverkehrs wéhrend des 1l. Weltkrieges durch Deutsche Dienststellen [The Supervision of
Foreign mail through Germany in the Second World War] handbook and catalogue - these handstamps
are called Transit Stamps.

@
®

Figure 2

Items with these handstamps usually have no other censor marks and also show no sign of having been
opened. In isolated cases, the Vienna Censor Office used these handstamps if the censor stamp
machine had broken down or if the impression made by the machine was insufficient. The Vienna
Office used two types of handstamp. Ag and examples of both types are found in considerable >



Czechout 1/2003 11

numbers. They are distinguishable because they had notches at different points on the circle. [Figures
3 and 4]
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Figure 3 (Bulgaria to Slovakia) Figure 4 (Slovakia to the Protectorate)

The apparent similarity of the "Nc" handstamp with these handstamps of the German censor was the
only argument on which the theory of the existence of a German Censor Office in Bratislava/Pr3burg
rested. Dr Pacholska took this line of thought in his work "Posta na Slovensku po oslobodeni* which
was published in Hlohovec in 1975 and in which he assumes that the stamps were taken over by the
Slovakian Censor Office after the battle front had moved forward. Uncritically, | incorporated this
interpretation in my study "Kontrola postovych zasielok v obdobi Slovenskej republiki 1939-1945",
published in 1990 in the Slovensku postilibn. Recently there appeared, in The Czechoslovak Specialist
3/4 1995, an article which deals with this handstamp [in fact, two types exist]. Without any proof, John
S. Miskevich tries there to link the German Reich's regulations about checks on postal items with
censorship laws in Slovakia.

To ascribe the "Nc" handstamp to a German Censor Office in Bratislava/PreRRburg is, in our opinion,
unsound for the following reasons:

1 The Control Offices for foreign mail was established exclusively in Germany or in German-
occupied regions, which had lost their sovereignty along with other aspects of the postal service. Their
structure is described in the above-mentioned handbook and catalogue where Karl-Heinz Riemer
includes the "Nc" stamp as a handstamp of the German Censor Office which operated at the time in
Pref3burg, but he nowhere proves this theory and, elsewhere, he himself doubts the existence, even the
short-lived existence, of a Censor Office outside the territory of the Reich. One cannot consider, as an
occupied territory, Slovakia, even if its sovereignty was restricted as a result of its "vassal status" with
Germany.

2 Items which carry the print of the "Nc" handstamp show no other signs of a German or
Slovakian Censor. As is the case with other items which can be proved to have been subjected to
thorough censorship and on whose envelopes there are no traces of their having been opened. We
therefore conclude that the "Nc" handstamps served the same purpose as similar handstamps of the
German Censor Office and that the abbreviation "Nc" can possibly be explained by, for example,
"Necenzurovane" which means uncensored. Its similarity to the German handstamps is, therefore, in
the end not accidental. One can, therefore realistically assume that the Slovakian Censor Offices
worked closely with the nearby Censor Office in Vienna from which it could have taken over this kind of
indication for transit items and also, for example, the system of individually numbered handstamps for
the censors. Furthermore, Vienna was at the forefront of numerous innovations concerning the easing
and speeding up of the censoring of postal items.

3 The imprints of the "Nc" handstamp appear mainly on Official mail like, for example
"Matriculation Announcements" [a literal translation DDB]. In Miskevich's publication there is an
illustration of an item sent by the Ministry of the Interior to the Red Cross in Geneva, on items whose
contents had already been checked and entered on an export licence or on items sent to Slovakian
agencies abroad or sent from them. This fact supports the assumption that the "Nc" stamps would
confirm receipt by the censor but not censorship itself. >
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4 As direct proof that the Slovakian Censor Offices used the "Nc" handstamp we have the
discovery of the cover in Figure 5a/5b. It is a registered letter posted on 15 July 1942 at the Ziliana 2
Post Office [apparently by a post office employee] and addressed to R.K. "Letter Post Inspector,”
Bratislava 1 Censor. The front of the envelope is stamped seven times with the "Nc¢" handstamp and on
the back are two censor tapes stamped with 24 imprints of various cachets used by the Slovakian
Censor. From the title given to the addressee and from the overall appearance of the item [the
envelope had not been opened despite the tapes]; one can assume that it is a prank by employees, who
[perhaps on the occasion of a birthday] wanted to play a trick on one of their colleagues. This fun-item
of censored mail gives proof of the array of cachets used by the Pre3burg Censor Office among which
was the "Nc" handstamp. One can hardly assume that the German Censors also took part in this prank.
All the handstamps on the envelope are printed in the same red/violet colour.

: %ﬁ‘z{?

Figure 5a Figure 5b

As a result of the above facts, | am of the opinion that the question about the origin of the circular "Nc"
handstamp has been settled.

GERMAN CENSORSHIP IN BRATISLAVA
-John Miskevich-

This article appeared in the Czechoslovak Specialist No 5 September/October 1996 and we thank Lou
Svoboda, the editor of the Czechoslovak Philatelist for permission to reproduce this.

John Miskevich is a member of the CsPS USA, a practising attorney with an interest in the postal history of
Czechoslovakia 1939-45 as well as of Bohemia & Moravia. He has contributed over 50 articles for the GPS Study
Group as well as several for the German Specialist. This is a reply to Ing. Mirko Bachraty's article.

| was pleased to see Ing. Mirko Bachraty's article, "A German Censorship Office in Bratislava?' included
in the March/April issue of The Czechoslovak Specialist. The article appeared last year in the German
language in the AGZ Rundbrief 82/95, at pages 35-38. It was written, apparently in part, as a response
to an article | had contributed on the subject, "German Censorship Handstamps in Slovakia 1941 -
1944", printed in the March/April 1995 edition of the Specialist. Publishing Mr. Bachraty's article allows
me, for the first time, an opportunity to offer a rebuttal.

The purpose of my earlier article was to document and detail the existence of two distinct and different
"Nc" censorship handstamps of a German office located in Bratislava. It was not my purpose to debate
the very existence of such an office. The philatelic literature is replete with references to a German
facility. | cite two sources within the text of my article. All five References cited by M. Bachraty in his
recent essay (including an article penned by himself in 1990) are in accord with the viewpoint that there
was a German censorship office (at least at one time or another) located in Bratislava between 1941
and 1944. Nevertheless, | am willing to debate the subject.

Without giving us any proof in the form of documents, the author concludes that the "Nc" was a Slovakia
censorship office marking and not German. He shows us one very strange cover upon which he rests
the bulk of his case. He concludes his article with the statement: "On the basis of the evidence
presented, | consider that the question of the origin of the Circle "Nc" Stamp to be resolved." If only |
were so sure about anything besides death and taxes! >
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There is a resemblance between the handstamps "Nc" and various devices used by the Germans to
censor or route mail. Shown at Figure 1la is an "Lc" within a circle. Mail of official government bodies
and the Nazi Party were exempt from the German Directive on Communications Service of 2 April 1940
as amended. When this mail found its way to a censorship examining office due to routing procedures,
it received a special transit marking "L" (Leitstelle) followed by a lower case code letter of the particular
office.! In this case it was Cologne. lllustrated at Figure 1b is a German control and the German
Feldpost.2 The "Sp" in the square at Figure 1c stands for "Servicio Publico". It is a German
"Leitstempel" (control handstamp) used on mail sent to or from members of the Spanish "Blue Division"
serving with the German Army against the Soviet Union.® The "As" at Figure 1d is a transit censor
marking of the "SS-Feldpostprifstellen” (SS Feld Post Censorship Offices). The "A" in this device
should not be confused with the "Auslandsbriefprifstellen" (Foreign Letter Examining Offices)
processing civilian mail.# The "R." in the circle at Figure le is a routing (possibly censor) handstamp of
the Deutsch Reichspost in Bohemia & Moravia.> Only the Germans utilized systems of censorship or
routing of mail that involved Circle handstamps approximately 20 to 25 mm in diameter containing code
letters. -

Lo (v

Figure la Figure 1b Figure 1c Figure 1d Figure le

Overlooked in Bachraty's discussion of the subject is the fact that Slovakia had a significant German
minority prior to 1945. Ethnic Germans settled or had been settled on the land for centuries. Prior to
the Second World War it is estimated that in the vicinity of Bratislava (Pressburg) as much as 30% of
the population was German.® German "language islands" existed all over Slovakia. Most notable was
an area around Kremnica (Krernitz) where as many as one in two of the population was German.
Important enclaves also existed in the regions surrounding Poprad (Popper) and Gelnice (Gollnitz). A
German commemorative postmark issued at Stuttgart for use on 4 and 5 August, 1951 even manages
to celebrate "800 Jahre / Slowakeideutschtum" (800th Year / Slovaks of German Ancestry)”.

The abbreviation "Nc" is said to mean "Némecka censura" (German Censor).® The place where the
"Nc" turns up is on the mail of Slovakia sent to or received from Switzerland and Hungary. In addition to
Slovakia, these two were the only countries in Central Europe during the period 1941 to 1944 not to be
under some form of German military occupation. A German Censorship Office at Bratislava would have
been a good way to gain some modicum of control over communications between Slovakia and the
other two. If the "Nc" means "not censored", as Bachraty contends, then why haven't we encountered it
on Slovak mail addressed to, or foreign mail addressed from, countries other than Switzerland and
Hungary? It is not far-fetched to believe that the "Nc" examiner's handstamp emanated from a German
Censorship Office located in Slovakia.

Let me now turn to the four reasons at pages 7 and 8 why the writer considers the "Nc" not to be of
German origin:

1. The author asserts that German centers for the inspection of foreign mail were established in
Germany and in occupied lands that lost their postal services. This is not the case. German censorship
offices were opened at Oslo and at Trondheim in Norway, as well as at Copenhagen in Denmark. The
Norwegians and Danes retained their own postal systems even under German military occupation.
There are other examples | could cite. What the Germans often did in countries that they occupied
during the Second World War was to introduce an additional postal system -- their own Deutsche
Dienstpost (German Official Post)."

It is true that Karl-Heinz Riemer in his 1980 catalog, Die Uberwachunq des Auslandsbriefverkehrs des
Waéhrend des Il. Weltkrieges Durchi Deutsche Dienststellen, cited in my article, does not offer specifics
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that prove that a German examiner's office was located in Bratislava. But at the same time, Bachraty
offers no evidence in the form of writings of postal documents that prove the "Nc" is a Slovak marking.

2. That the mail with the "Nc" shows no indication of either additional German censorship is a
valuable observation. If a letter were passed by the German examiner at Bratislava, it was probably
good enough for the Germans at Vienna. Mail, more suspicious in nature, needing to be opened and
read, could be forwarded to the German Censor at Vienna without marking it at Bratislava. Bags of
mail, for example, sent from Switzerland direct to Slovakia, could have been processed in such a
manner. The German office at Bratislava may have operated as a substation for Vienna particularly
when the latter's volume was high. Sorting and clearing part of the mail that, on its face, was believed
to be of an innocent nature destined for Slovakia or sent from Slovakia may have been its sole function.
The Germans are known to have operated a substation of the Vienna office in Belgrade.’® This
substation in German-occupied Serbia is known to have also used the "g" censorship examiners code.

With the above in mind, see the “91’3341 e o JA H& =
cover at Figure 2 posted at Zurich, o
Switzerland, to Bratislava on 10 e , r& ) Q '
September 1941. The "Nc" hand- P T oo i ‘{’
. h | L. o o ST A AV “\:.4_4,5'.&- Sad
stamp in use on the envelope is in YA || ¢ U A |
black. The reverse of the cover is o 10IRE25 -
blank except for a printed return T Svoboda {93\\'.”/
address, "K.H. Zirich, Rennweg I Howt & Kenvennandels OCriEH

Figure 2— Hviezdoslavplatz 18

Bratislawva.,

Slovakei,

3 Despite what M. Bachraty says, the "Nc" handstamps are not found mainly on official
correspondence. The cover (not a parcel) which I illustrate at Figure 3, and in my article of March/April
1995 in the Specialist is the exception rather than the rule. It would serve little useful purpose for a
German censor to openly examine mail sent to a neutral country (Switzerland) from a government
Ministry of one of its brothers-in-arms. Such a pattern of interference might provoke a diplomatic
protest. By September 1944, Germany needed all the allies it could muster. It is rather more likely that
this letter was passed by a German transit censor at Bratislava. Otherwise, the cover surely would have
found its way into the hands of the German Censor at Vienna.

Figure 34
There is no evidence of censorship — e
of the cover at Vienna. Itis unlikely | -~ e
that the official mail of a Slovak M|N|STERSTVO VNUTRA'V BRATlgLA‘V:gV

government ministry would have ot
been routed to one of its own foreign
examining censorship offices to be
marked "not censored" and not also
intercepted at Vienna where it would
have received at least a German
transit censor handstamp "Ag"
indicating that the piece was passed
but not read. If the "Nc¢" mark were
that of a German transit censor,
there would be no need to duplicate
it with an "Ag" at Vienna. In 1944 Vee bradegd, , —
the Germans would have insisted on pects prostd. . Rue do Lausarae;
making a decision as to whether the
contents of this envelope addressed = —_—

to the Red Cross in Geneva were to be read or not. >
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4, | have some serious questions about the registered cover(?) at Figure 5 in M. Bachraty article.
He offers it as "direct proof” that the "Nc" handstamps were used by Slovak censors. The cover is a
veritable archive of censorship markings. The handstamps were the tools of the Slovak foreign letter
examiners; yet, they have been applied to a cover in the internal mail. The cover appears to be a
registered mailing from Zilina, but it does not bear the backstamp of the post office of delivery,
Bratislava.

It is the author's conjecture that the envelope was part of a "student prank”. All the handstamps are in
the same color ink so | tend to think that they were applied by one person using a single ink pad.
Bachraty thinks that German censors, if they were using the "Nc" would not have been party to this
prank. Therefore, the "Nc" must be a Slovak examiner's device.

A report, written by the United States Censorship Station in San Juan, Puerto Rico in late 1943, was
declassified by the National Archives on 16 October 1991 through a Freedom of Information Act
application, It is based in large part on a British report of 23 December 1942. With regard to Slovak
censorship it reads in pertinent part as follows:

"Slovakia enjoys the privilege of having her own distinctive censorship, which is reputed to be more
lenient than the German Censorship. Although mail from Slovakia is often given a second examination
at Vienna, it is frequently permitted to proceed without a second check. Presumably the censorship in
Slovakia is under rigid German control."1?

I do not think the Slovak censors would have been party to any prank either.

An important question | have concerns the date on which this "censorship fantasy" was created. Was it
in 1942, the date on the cover, or was it later? M. Bachraty knows the name of the addressee. He

refers to the person as "R.K,", "Police Inspector, Bratislava 1, Office of Censorship". It would be helpful
to find out more about "R.K."

The cover does not show the "Nc" handstamp used "in the regular course of the business" of a
censorship facility. That the "Nc" and known Slovak censor handstamps appear on the cover is not
definitive. It is the only example of the occurrence that has come to light and it is not a very good one.

Who is to say whether these censorship handstamps and tapes used in Bratislava were not collected by
someone for some purpose after the war? The cover may be the creation of a person who gained
access to an accumulation of handstamps and tapes. It would not be a unique circumstance. In the
field of German philately, collectors are plagued by the dangerous use of actual post office cancellations
falling into private hands during and after the Second World War.

| look forward to the presentation of a cover that does not have so many drawbacks. A search of the
historical archives in Bratislava might provide a more definitive answer regarding the existence of a
German Censorship Office in the City. | leave open the possibility that the "Nc" handstamp is the
product of Slovakia's Censorship Office.

FOOTNOTES

1 Houston, Robert J., Mail Surveillance Under the Third Reich. A Handbook of the Third Reich
Study Group of the Germany Philatelic Society, Inc., Arnold, Maryland U.S.A. (1980) at Page 21.

2 Michel Handbook-Katalog Deutsche Feldpost 1937-1945. Schwaneberger Verlag GMBH,
Munich, Germany, First Edition (1983) at page 83.

3 Id. At page 82.

4 Moxter, H.g., "SS Censorship”, The Bulletin of the Civil Censorship Study Group Cheshire,

U.K., Vol 9, Nr. | (October, 1981) at page illustrated in Petersen, Heinrich, German Military Mail
Cancellations 1937-1945, A Handbook of the Third Reich Study Group of the Germany Philatelic
Society. Inc., at page 18.

5 Reimer, Karl-Heinz, Die Uberwachung des Auslandsbriefverkehrs wahrend des 1l. Weltkrieges
durch Deutsche Dienststellen, Disseldorf, Germany (1980) at page 212.
6 Wiskemann Elizabeth, Czechs & Germans St. Martins Press, New York, N.Y., 2nd Ed., (1967)

in the chart found after page 118.
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7 Bochmann, Julius, Katalog der Deutschen Gelegenheitsstempel, Poststempelgilde "Rheiii-
Donau", Dusseldorf, Germany (1956), Vol. 15, page 719.

8 Riemer, at page 210.

9 Schultz.Dr. Hermann, Deutsche Dienstpost 1939-1945, Poststem +pelgilde "Rhein-Donau’,

Dusseldorf, Germany (1945) Volumes 1 to 8.
10 Houston, at page 5.
11 Fox, Myron, "San Juan Postal Censor's Evaluation of German Censorship" The Bulletin (Third
Reich Study Group of the Germany Philatelic Society, Inc.) Vol. XXIX, Nr. 4, Whole Nr. 117 (October,
1995) at page 18.

CENSORSHIP OF MAIL ENTERING THE GERMAN REICH, 1939-1945
-John L Whiteside-

The definitive work on censorship of mail coming into Germany in World War Il is: Reimer, Karl-Heinz,
Die Uberwachung des Auslandsbriefverkehrs wéhrend des 1l.  Weltkrieges durch Deutsche
Dienststellen, Dusseldorf, Germany (1980) [see the following article Ed].

Mail coming into the German Reich was dealt with at seven centres only, which were eventually given
an identification letter, as follows:

a = Konigsberg; b = Berlin; ¢ = Koln; d = Minchen; e = Frankfurt; f = Hamburg; g = Vienna; [There were
others in the occupied countries of Denmark, France and Norway, but these do not concern us here.]

Of these, mail to what had been the Czech areas was overwhelmingly censored in Vienna. The
Protectorate of Bohemia and Moravia was a part of the German Reich and after the Devisen-Kontroll
ceased, there were no censorship offices anywhere in the Protectorate. Mail from the controlled state of
Slovakia to the Protectorate was always censored in Vienna.

Thus Richard Beiths's card on page 64 of Czechout 3/2001 is censored in Vienna, as are figures 5 and
6 of Lubor Kunc's article on page 38 of Czechout 2/2002. The small numbers, 1259, 7757, 596 and 825
are not Slovakian censor numbers, but characteristic Vienna numbers. The numerator numbers, 10590
and 321622 and the pencilled annotations 7510/V and 6025 are also of the Vienna office.

The red machine cancellers with seven bars in figure 5 and with four bars on Richard Beith's card were
also struck in Vienna [two-bar and six-bar versions were also used there], as was the hooded manual
red canceller in figure 6. This latter form was used, as here, on registered mail.

The various devices used by the Vienna office are listed in Riemer's book between pages 127 and 149.
The few devices used in Slovakia and the Protectorate are also listed on pages 210-212.

By way of illustrating this, | include photocopies of three cards from Greece, all censored in Vienna, and
showing similar numbers to those considered above.

W W
JM“%% U

e e o

t”ﬂa ﬂZmo [/.-,/Lmu«%n..,




Czechout 1/2003 17

 EMIE

YT T AT
.

AT

THE OFFICE FOR CHECKING FOREIGN MAIL - VIENNA
-Karl-Heinz Riemer-
Translated by Douglas D Baxter

As mentioned in the September 2002 issue of Czechout we are now able to publish the translation of
pages 127-149 and 210-212 from Die Uberwachung des Auslandsbriefverkehrs wahrend des II.
Weltkrieges durch Deutsche Dienststellen [The Supervision of Foreign mail through Germany in the
Second World War] handbook and catalogue.

We thank Postempelgilde e.V. for giving us permission to publish this extract and the complete
handbook is available at the Postempelgilde e.V., PO Box 1951, D-59479 Soest, Germany for the price
of €18.00 plus dispatch.

The Vienna Office for censoring foreign mail was set up to check the traffic of messages between the
German Reich and Bulgaria, Greece, Rumania, Hungary, Turkey and Yugoslavia [later Serbia and
Croatia]. It also dealt with transit mail from Italy, the Vatican, France and Switzerland into those
countries as well as, for a while, Italian POW mail from Egypt to Italy. Judging by the number of foreign
states involved and the resulting amount of postal traffic it must have been a very big office. Capable
organisers worked here, because many of the measures first adopted here were later introduced in
other censor offices. Subsidiary offices of these centres are so far not known. >
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The first examples of a systematic check of mail can be seen in the opening of 100% of letters from
December 1939, which happened in geographical areas which were under the control of Vienna. These
letters, which were resealed with the sealing tape G-50, bore no other marking. Early on, up to the
middle of 1940, the letters were opened at the back, but later, mostly at the side. Cancellations showing
that the letter had been checked and identifying the checker came into use only later. The colour of the
cancellation is, with few exceptions, red and from now on will not be specifically mentioned.

Censor Cancellations
Hand cancellations

These were used first of all for identifying postcards that had been checked because letters that had
been checked were identified by the sealing tape. Their external design remained the same right to the
end. Later they appeared only on registered mail because, at this office, machine cancellation was
used.

G-1 The cancellation used here for the first time had a diameter of 34mm with the text "High Command
of the Armed Forces". In the middle was the eagle and above in a separate curved segment "Checked".
Under the eagle was a small cross. The distance between the beginning and the end of the text
measures 20mm. Used from Jan. [in blue] to Aug. 1940. After that, always in red. See illustration 339.

G-2 Design as G-1. The text is spread out further. The space between 'O' and 't' now reduced to
16mm. Instead of a cross under the eagle there is now a dot. Used from March-Dec. 1940 on letters
and postcards. In April there are examples in blue. lllustration 340.

G-3a As above, but the space between the 'O' and 't' now only 9mm; under the eagle is a dot; this
cancellation appears almost exclusively on registered mail.. These items were probably handled
differently from normal mail. It was used from Aug.1940 to Dec. 1943. lllustration 341.

G-3b As above but the letters in the text are somewhat bigger; the cancellation, including the segment
with "Checked" measures 44mm vertically (G-3a measured only 42mm). Used from Sept.1943 to
Aug.1944. lllustration 342.

C-3c Same as G-3a; but here there is a firm vertical dash under the eagle instead of a cross. Appears
in 1942 mostly on registered mail. lllustration 343.

G-4 Same layout, diameter 33mm but with a completely different text "Foreign mail censor checking
office, Vienna". Above is the word "Checked". This cancellation is presumably the first from this office,
but, when offices were opened elsewhere, it was not used any more because of the mention of Vienna.
If normal cancellation cachets were not available for any reason or if there was a large amount of mail,
this cancellation would be used. So far, it has been found used in July and Aug.1940. lllustration 344.

G-5 As above, but with diameter 35mm and the same text but spreading further round the circle. Used
in Sept.1940 and Feb.1943 on letters and postcards, especially of registered mail. The reasons for its
use at these particular times are not known. lllustration 345.

lllustration 346 shows the normal cancellations used by these authorities on outgoing mail. It was not
used to cancel censored items.

Interesting and indicative of the core work of this office is a horizontal line cancellation 62mm long, still
used on postcards early in 1940 with the text "Foreign Exchange Office, Vienna" in blue. lllustration
347. The censor cancellations on foreign mail with this mark are the same as those used by the foreign
mail censor office, so they must have been applied at the same office.

Similarly, letters from the Generalgouvernement, Poland are found which are directed to Vienna. They
are opened here and then sealed with the familiar Foreign Exchange sealing tape (lllustration 31). They
show the date cancellation of 1 Vienna 1 with the distinguishing mark 6i. Examples found are from
March1940. These items do not have a censor's cancellation.

G-6 After the removal of the censor's offices from the aegis of the High Command of the Armed Forces,
new cancellations came into use.. It was 28mm in diameter and had the text "Censor's Office/Checked";
in the middle was an eagle, with a "g" on either side. It is the first cancellation which has identifying
letters. Used from Oct.1944 to Feb.1945. It appears so far only on registered mail. lllustration 348 >
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G-7 After this office also took over the task of handling of POW mail, a special cancellation was used.
It also had a diameter of 28mm and its text was "Checking Office/Checked"; the eagle is in the middle
flanked by the letter "g". In rare cases it is also found on normal mail. lllustration 349.

341 342 343

344 345 346 348 3477 349

Machine censor cancellations

Whereas the number of types of censor hand cancellations of the Foreign Mail Censor Office in Vienna,
which were used from June 1940 almost only on registered mail, was small, machine cancellations are
numerous. Virtually all the checked items have such cancellations.

G-20 This machine cancellation was introduced when every other office was working only with hand
cancellations. Circular cancellation of 25mm diameter, 74mm apart at the top, joined by four slightly
wavy lines of different lengths. The upper line often did not print, so that the impression of a
cancellation with only three lines results. Text is "High Command of the Armed Forces/Checked". Used
on postcards and letters from May to Nov.1940 and in a few cases to April 1941. lllustration 350

G-21 Same cancellation, but joined by four straight lines of equal length. Used from Oct.1940 to
April1941. lllustration 351.

G-22 Same as G-21 but the design of the initial letter of Oberkommande and Gepriift is changed from
Antiqua to Gothic. Used from Oct.1940 to Oct.1944, mainly in 1942. lllustration 352.

G-23a Circular cancellation now 21mm diameter. Usual text. Tops of circles 70mm apart and are
joined by two parallel lines 11m apart. Used from Oct.1940 to Oct.1941. lllustration 353.

G-23b Circular cancellation slightly oval, diameter 21/22mm. Tops of circles 70 or 76mm apart. Joined
by two parallel lines, now 13mm apart. Used from Oct.1941 to Oct.1944

G-24 Circular cancellation 26mm in diameter. 75mm apart, joined by six lines. Text as in G-22. Used
from Feb 1942 to March 1943. lllustration 354

G-25 As above, cancellation now joined by seven lines. Found mostly on postcards, rarely on letters.
Used from June 1942 to May 1944. lllustration 355.
>
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G-26a After a change of name to Censor Office, the circular cancellation is now 28mm in diameter,
76mm apart, joined by seven lines. Text is "Censor Office/Checked". Used from Sept.1944 to Feb.
1945. lllustration 356.

G-26b Circular cancellation 22mm in diameter. Tops of circles 73mm apart, joined by two parallel lines
13mm apart. It is similar in design to G-23b. Text reads "Censor Office/Checked". Used from Jan. to
April1945. lllustration 357.

G-27 The basic cancellation 1 in conjunction with the sealing tape. This method is also known from the
other censor offices. The text here is GEOFFNET/(g)" "OPENED" it is also sometimes found inverted.
lllustration 358 (normal). Horizontal rippling on the tape - Feb.1942 to June 1943. Vertical rippling on
the tape - July 1943 to Nov.1944.

The cancellation machine introduced in February showed such signs of wear by July that it had to be
replaced with a new one. The cancellation has the same design, but the curve of the "g" is bigger.

From the ABP Vienna there are five variations of this cancellation - see lllustrations 59/62

a) The bow on the wreath is square - Feb.1942 to Jan.1943

b) The bow on the wreath is rhombic - Feb.1943 to Aug.1944

C) The bow on the wreath has two dashes - June to Aug.1944

d) The bow on the wreath has six dashes - Sept. to Nov.1944

e) This is a new cancellation used only in Vienna. The eagle now has much larger wings. Used

from Jan. to May 1944. lllustration 359.

In December 1943 this cancelling machine is again defective; the cancellation itself had become
completely illegible before that and was temporarily replaced by one with the identifying letter "c".

In March 1944 the cancellation failed again. Letters which were closed with the sealing tape were
cancelled with the transit cancellation. Moreover the former machine cancellations were brought into
use for identification

G-28a Basic cancellation 2; the circle has a diameter of 8mm with the identification "Ag", joined by four
parallel lines. The cancellation was in use with the usual sealing tape from Feb. to July 1944,
lllustration 360.

G-28b A forerunner of this cancellation exists, known so far only in a destroyed state! Again, the
diameter is 8mm, but without joining lines! The identification "Ag" is in gothic script. It appears in
Dec.1944 in conjunction with the sealing tape. lllustration 361

G-29 Basic cancellation 3 with the text "Censor Office/OPENED/(g)" used in conjunction with the usual
sealing tape from Oct. 194